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  السيدات والسادة

الحرب على اليمن ومنظمة انسان لحقوق الانسان والسلام والجالية اليمنية بولاية شليسفيغ  لإنهاء الألمانية مبادرةالنحن 

من خلال مسيرة احتجاجية من أمام السفارة  2023مارس  ١٨هولشتاين في ألمانيا نتحرك من أجل السلام في اليمن يوم 

 على نود تذكير المسؤولين عن الحرب حاديةية الاتالى مكتب المستشار مرورا بالسفارة الأمريكية السعودية في برلين

اليمن والعالم بأن حربا عدوانية غير مشروعة تشن على اليمن منذ ثماني سنوات وأن الشعب اليمني يسُلب من حقه في 

  تقرير المصير ويضطهد من قبل المملكة العربية السعودية ودولة الإمارات العربية المتحدة.

إلى الهاوية من قبل التحالف بقيادة السعودية والإمارات. أودت هذه الحرب بحياة  به للقصف ودفع الشعب اليمنيتعرض 

  مئات الآلاف وشردت الملايين من منازلهم. إن الوضع في اليمن اليوم هو أسوأ كارثة إنسانية في عصرنا.

ة وألمانيا أحد القضايا الرئيسييعد العدوان السعودي الإماراتي المدعوم من الولايات المتحدة والمملكة المتحدة وفرنسا 

 تسببت، تشن المملكة العربية السعودية حرباً جوية ضد اليمن  2015اليمن. منذ عام  علىالتي أدت إلى تفاقم الحرب 

عدد لا يحصى من الضحايا المدنيين وتدمير البنية التحتية المهمة. حددت الأمم المتحدة هذا الهجوم باعتباره أحد الأسباب ب

  ية للكارثة الإنسانية في اليمن.الرئيس

نعلم جميعاً أن البنية التحتية في اليمن قد دمرت بسبب هذه الحرب. المستشفيات والمدارس والجامعات والمطارات في 

حالة خراب. يفتقر إخواننا وأخواتنا في اليمن إلى الخدمات الصحية الأساسية والتعليم والمياه النظيفة. إنهم يعيشون في 

 .م من القصف وفقدان المزيد من الأرواحخوف دائ

حان الوقت لأن نظهر وجوهنا جميعاً ووقفنا في وجه هذه الحرب. يجب أن نظهر للعالم أننا لن نتغاضى عن هذه الجرائم 

المروعة ضد الإنسانية. يجب أن نحاسب المسؤولين ونجعلهم يفهمون أننا لن نظل صامتين حتى يتم استعادة السلام 

 ي اليمن.والعدالة ف

إلى موضوع آخر مهم جدًا بالنسبة لنا. يختلف الإبلاغ عن الحرب في اليمن اختلافاً كبيرًا عن النزاعات  منلفت انتباهك

الأخرى حول العالم. نرى أن أوكرانيا تتلقى دعمًا ومساعدة كاملين وكاملين في جميع مناطق أوروبا. الإعلام ينقل فقط 

 اليمن الفقير تمامًا. عن الوضع في أوكرانيا ويتجاهل
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هذا لا يتعلق فقط بالإبلاغ ، ولكن أيضًا بالمسؤولية الأخلاقية. يجب على المجتمع الدولي أن يتوقف أخيرًا عن تجاهل 

  الكارثة الإنسانية في اليمن وأن يركز بدلاً من ذلك اهتمامه وموارده على هذه المشكلة المدمرة.

وتضامننا. إنهم يستحقون أن تسُمع أصواتهم وأننا ندافع عن حقوقهم وكرامتهم. يجب ألا شعب اليمن بحاجة إلى دعمنا 

 .نسمح باستمرار تجاهل الحرب في اليمن

ندعو جميع وسائل الإعلام إلى الاعتراف بأهمية الوضع في اليمن والإبلاغ عنها. من واجبنا أن نمنح الشعب اليمني 

 .نتحد ونناضل من أجل عالم أكثر عدلاً وإنسانية حيث حياة الجميع مهمةصوتاً ونضمن سماع قصصهم. حان الوقت ل

أسفر تدمير التحالف السعودي للمؤسسات والمرافق والبنية التحتية في اليمن عن أضرار وخسائر فادحة. ووفقاً للأمم 

 .ة الأخرىالمتحدة ، فقد دمرت آلاف المدارس والمنازل والمستشفيات والجامعات والطرق والمرافق الهام

 1500، أسفرت هجمات التحالف السعودي بأكثر من نصف مليون غارة جوية عن تدمير  2015منذ بدء الحرب عام 

 .مدرسة على الأقل. وقد أثر ذلك بشدة على فرص التعليم للأطفال في اليمن وأدى إلى زيادة عمالة الأطفال

إلى سقوط العديد من القتلى والجرحى من المدنيين. تشير كما هاجم التحالف السعودي منازل ومناطق سكنية ، ما أدى 

 .منزل قد تضرر أو دمر وأصبح ملايين الأشخاص بلا مأوى 400000التقديرات إلى أن ما يصل إلى 

كما أصابت هجمات التحالف السعودي البنية التحتية الرئيسية مثل المستشفيات والجامعات. وفقًا للأمم المتحدة ، تضرر 

مستشفى ومنشأة صحية ، مما أثر بشدة على الرعاية الطبية للسكان. كما تم تدمير أو إتلاف  200لا يقل عن  أو دمر ما

 .العديد من الجامعات والمؤسسات التعليمية الأخرى ، مما تسبب في انتكاسة كبيرة للتعليم والتنمية في البلاد

وحركة البضائع والإمدادات في اليمن. وقد أدى ذلك إلى أثر تدمير الطرق والبنية التحتية للنقل الأخرى على التنقل 

 .نقص الغذاء والماء والإمدادات الطبية للسكان ، مما أدى إلى ارتفاع معدلات الوفيات بسبب الجوع والمرض

ون ندعت الأمم المتحدة مراراً التحالف السعودي إلى إنهاء هجماته على المدنيين والمنشآت المدنية وضمان الامتثال للقا

 .الدولي. من المهم أن يدرك المجتمع الدولي الضرورة الملحة والحاجة إلى حل سلمي للحرب في اليمن

  : ندعو من خلال المسيرة الاحتجاجية الأمم المتحدة والمجتمع الدولي والمنظمات الحقوقية الى ما يلي
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رائم كمة الجنائية الدولية للتحقيق في جإحالة قضية الضحايا المدنيين اليمنيين ، بمن فيهم الأطفال ، إلى المح -1

الحرب وجرائم ضد الإنسانية التي ارتكبت في اليمن ، وتقديم الجناة إلى العدالة وعدم إفلاتهم للمساءلة القانونية 

 .وعقوبتهم ، والانتصاف للضحايا

 
ذلك  مة لليمن بما فيرفع الحصارعن المطارات والموانئ في اليمن وتوفير وتقديم المساعدات الإنسانية اللاز  -2

  .الغذاء والدواء والمياه النظيفة والوقود لإنقاذ حياة ملايين من الأطفال ضحايا الحصار والقيود التعسفية

 
نعلن دعمنا لمفاوضات السلام بين حكومة صنعاء ودول التحالف لانهاء الحرب والعمليات العسكرية وفتح   -3

وخروج القوات الأجنبية من اليمن بما يحفظ سلامة وأمن المطارات والموانئ وصرف مرتبات الموظفين 

 .واستقرار اليمن والملاحة البحرية والمنطقة

 
ندعو المجتمع الدولي الى عدم التعامل بازدواجية في المعايير الدولية فيما يخص انتهاكات حقوق الانسان في   -4

 .ء والتدميرللبنى التحتية والحصارأي بلد و وقف جميع انتهاكات حقوق الانسان والقتل للأطفال والنسا

 

 .ندعوحكومات الدول الى منع بيع السلاح وتصديره للدول التي ترتكب جرائم حرب وابادة جماعية بحق الشعوب -5

 

 نتمنى أن يسود السلام العادل والشامل لكل شعوب العالم

 

 2023مارس  ١٨
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Sehr geehrte Damen und Herren, 

Wir, die Initiativen zur Beendigung des Krieges im Jemen aus Deutschland: INSAN -  Für 

Menschenrechte und Frieden e. V., die Friedensinitiative Stop the WAR in Yemen und die 

Jemenitische Gemeinschaft Schleswig-Holstein e. V., ziehen am 18. März 2023 mit einem 

Protestmarsch für den Frieden im Jemen, von der Botschaft Saudi Arabiens in Berlin aus, 

an der Botschaft der USA vorbei bis zum Bundeskanzleramt. 

Wir wollen die Verantwortlichen des Krieges im Jemen und die Welt daran erinnern, dass 

gegen den Jemen seit acht Jahren ein völkerrechtswidriger Angriffskrieg geführt wird und 

das jemenitische Volk von Saudi Arabien und den VAE, seinem Selbstbestimmungsrecht 

beraubt und unterdrückt wird. 

Das jemenitische Volk wurde von der von Saudi-Arabien- und den Vereinigten Arabischen 

Emiraten geführten Koalition bombardiert und an den Abgrund gedrängt. Dieser Krieg hat 

Hunderttausende von Menschenleben gefordert und Millionen aus ihrer Heimat 

vertrieben. Die Situation im Jemen heute ist die schlimmste humanitäre Katastrophe 

unserer Zeit. 

Die von den USA, Großbritannien, Frankreich und Deutschland unterstützte saudisch-

emiratische Aggression ist eines der größten Probleme, die den Krieg im Jemen verschärft 

haben. Seit 2015 führt Saudi-Arabien einen Luftkrieg gegen den Jemen mit unzähligen 

zivilen Opfern und der Zerstörung wichtiger Infrastruktur. Die Vereinten Nationen haben 

diesen Angriff als eine der Hauptursachen für die humanitäre Katastrophe im Jemen 

identifiziert. 



 

 

 

18.03.2023 

 بيان بمناسبة الذكرى الثامنة لبداية العدوان على اليمن

 Eine Erklärung zum achten Jahrestag des Beginns der Aggression gegen den Jemen 

A statement marking the eighth anniversary of the start of aggression against Yemen 

5 
 

 

Wir alle wissen, dass die Infrastruktur im Jemen durch diesen Krieg zerstört wurde. 

Krankenhäuser, Schulen, Universitäten und Flughäfen liegen in Trümmern. Unseren 

Brüdern und Schwestern im Jemen mangelt es an grundlegender Gesundheitsversorgung, 

Bildung und sauberem Wasser. Sie leben in ständiger Angst vor Bombenangriffen und dem 

Verlust weiterer Menschenleben. 

Es ist an der Zeit, dass wir alle Gesicht zeigen und gegen diesen Krieg aufstehen. Wir 

müssen der Welt zeigen, dass wir diese schrecklichen Verbrechen gegen die 

Menschlichkeit nicht dulden werden. Wir müssen die Verantwortlichen zur Rechenschaft 

ziehen und ihnen verständlich machen, dass wir nicht schweigen werden, bis Frieden und 

Gerechtigkeit im Jemen wiederhergestellt sind. 

Wir machen auf ein weiteres Thema aufmerksam, das uns sehr beschäftigt. Die 

Berichterstattung über den Krieg im Jemen unterscheidet sich stark von anderen 

Konflikten weltweit. Wir sehen, dass die Ukraine in allen Regionen Europas volle und 

vollständige Unterstützung und Hilfe erhält. Die Medien berichten nur über die Situation 

in der Ukraine und ignorieren den armen Jemen völlig. 

Dabei geht es nicht nur um Berichterstattung, sondern auch um moralische 

Verantwortung. Die internationale Gemeinschaft muss endlich aufhören, die humanitäre  

Katastrophe im Jemen zu ignorieren, und stattdessen ihre Aufmerksamkeit und 

Ressourcen auf dieses verheerende Problem richten. 
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Die Menschen im Jemen brauchen unsere Unterstützung und Solidarität. Sie verdienen es, 

gehört zu werden, und wir setzen uns für ihre Rechte und ihre Würde ein. Wir dürfen nicht 

zulassen, dass der Krieg im Jemen weiterhin ignoriert wird. 

Wir rufen alle Medien auf, die Bedeutung der Situation im Jemen anzuerkennen und 

darüber zu berichten. Es ist unsere Pflicht, dem jemenitischen Volk eine Stimme zu geben 

und dafür zu sorgen, dass seine Geschichten gehört werden. Es ist an der Zeit, dass wir uns 

vereinen und für eine gerechtere und humanere Welt kämpfen, in der das Leben aller 

zählt. Die Zerstörung von Institutionen, Einrichtungen und Infrastruktur durch die 

saudische Koalition im Jemen führte zu schweren Schäden und Verlusten. Nach Angaben 

der Vereinten Nationen wurden Tausende Schulen, Wohnungen, Krankenhäuser, 

Universitäten, Straßen und andere wichtige Einrichtungen zerstört. 

Seit Beginn des Krieges im Jahr 2015 haben mehr als eine halbe Million Luftangriffe der 

saudischen Koalition mindestens 1.500 Schulen zerstört. Dies hat die Bildungschancen für 

Kinder im Jemen stark beeinträchtigt und zu einer Zunahme von Kinderarbeit geführt. 

Die saudische Koalition griff auch Häuser und Wohngebiete an, was zu vielen Toten und 

Verletzten unter Zivilisten führte. Schätzungen zufolge wurden bis zu 400.000 Häuser 

beschädigt oder zerstört und Millionen Menschen wurden obdachlos. 

Die Angriffe der saudischen Koalition trafen auch wichtige Infrastrukturen wie 

Krankenhäuser und Universitäten. Nach Angaben der Vereinten Nationen wurden 

mindestens 200 Krankenhäuser und Gesundheitseinrichtungen beschädigt oder zerstört, 

was die medizinische Versorgung der Bewohner stark beeinträchtigte. Viele Universitäten  
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und andere Bildungseinrichtungen wurden ebenfalls zerstört oder beschädigt, was einen 

großen Rückschlag für Bildung und Entwicklung im Land verursachte. 

Die Zerstörung von Straßen und anderer Verkehrsinfrastruktur beeinträchtigte die 

Mobilität und den Waren- und Versorgungsverkehr im Jemen. Dies führte zu einem Mangel 

an Nahrungsmitteln, Wasser und medizinischer Versorgung für die Bevölkerung, was zu 

hohen Sterblichkeitsraten durch Hunger und Krankheiten führte. 

Die Vereinten Nationen haben die saudische Koalition wiederholt aufgefordert, ihre 

Angriffe auf Zivilisten und zivile Einrichtungen zu beenden und die Einhaltung des 

Völkerrechts sicherzustellen. Es ist wichtig, dass die internationale Gemeinschaft die 

Dringlichkeit und Notwendigkeit einer friedlichen Lösung des Krieges im Jemen anerkennt. 

Durch den Protestmarsch fordern wir die Vereinten Nationen, die internationale 

Gemeinschaft und Menschenrechtsorganisationen auf, Folgendes zu tun: 

1.) Den Fall von jemenitischen zivilen Opfern, einschließlich Kindern, an den 

Internationalen Strafgerichtshof zu verweisen, um die im Jemen begangenen 

Kriegsverbrechen und Verbrechen gegen die Menschlichkeit zu untersuchen, die Täter vor  

Gericht zu stellen und sich ihrer rechtlichen Verantwortlichkeit und Bestrafung nicht zu 

entziehen, und Wiedergutmachung für die Opfer . 

2.) Aufhebung der Blockade von Flughäfen und Häfen im Jemen und Bereitstellung der 

notwendigen humanitären Hilfe für den Jemen, einschließlich Nahrungsmitteln,  
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Medikamenten, sauberem Wasser und Treibstoff, um das Leben von Millionen von Kindern 

zu retten, die Opfer der Blockade und willkürlicher Beschränkungen sind. 

3.) Wir erklären unsere Unterstützung für die Friedensverhandlungen zwischen der 

Regierung von Sana'a und den Koalitionsländern, um den Krieg und die Militäroperationen 

zu beenden, Flughäfen und Häfen zu öffnen, die Gehälter der Angestellten zu zahlen und 

ausländische Streitkräfte aus dem Jemen auf eine Art und Weise abzuziehen, die die 

Sicherheit und Stabilität des Jemen bewahrt sowie die Sicherheit der Seeschifffahrt in der 

Region garantiert. 

4.) Wir fordern die internationale Gemeinschaft auf, bei Menschenrechtsverletzungen in 

keinem Land mit internationalen Doppelstandards umzugehen und alle 

Menschenrechtsverletzungen, das Töten von Kindern und Frauen, die Zerstörung von 

Infrastruktur und die Blockade zu beenden. 

5.) Wir fordern die Regierungen aller Länder auf, den Verkauf und Export von Waffen an 

Länder zu einzustellen, die Kriegsverbrechen und Völkermord an Völkern begehen. 

 

Wir hoffen, dass für alle Völker der Welt ein gerechter und umfassender Frieden 

herrschen wird 

18.März.2023 
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Ladies and Gentlemen 

We, the initiatives to end the war in Yemen from Germany: INSAN - For Human Rights and 

Peace e. V., the Stop the WAR peace initiative in Yemen and the Yemeni Community 

Schleswig-Holstein e. V., will march on March 18, 2023 for peace in Yemen, starting from 

the Saudi Arabian Embassy in Berlin, past the US Embassy to the Federal Chancellery. 

We want to remind those responsible for the war in Yemen and the world that an illegal 

war of aggression has been waged against Yemen for eight years and that the Yemeni 

people are being robbed of their right to self-determination and oppressed by Saudi Arabia 

and the UAE. 

The Yemeni people have been bombarded and pushed to the abyss by the coalition led by 

Saudi Arabia and the United Arab Emirates. This war has claimed hundreds of thousands 

of lives and displaced millions from their homes. The situation in Yemen today is the worst 

humanitarian catastrophe of our time. 

The US, UK, France and Germany-backed Saudi-Emirati aggression is one of the major 

issues that have exacerbated the war in Yemen. Since 2015, Saudi Arabia has been waging 

an air war against Yemen with countless civilian casualties and the destruction of important 

infrastructure. The United Nations has identified this attack as one of the main causes of 

the humanitarian catastrophe in Yemen. 

We all know that infrastructure in Yemen was destroyed by this war. Hospitals, schools, 

universities and airports lie in ruins. Our brothers and sisters in Yemen lack basic health  
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care, education and clean water. They live in constant fear of bombing raids and the loss 

of more lives. 

It's time we all showed our faces and stood up against this war. We must show the world 

that we will not condone these horrific crimes against humanity. We must hold those 

responsible accountable and make them understand that we will not remain silent until 

peace and justice are restored in Yemen. 

We draw your attention to another topic that is very important to us. Reporting on the war 

in Yemen differs greatly from other conflicts around the world. We see that Ukraine 

receives full and complete support and assistance in all regions of Europe. The media only 

reports on the situation in Ukraine and completely ignores poor Yemen. 

This is not only about reporting, but also about moral responsibility. The international 

community must finally stop the humanitarian 

to ignore the disaster in Yemen and instead focus their attention and resources on this 

devastating problem. 

The people of Yemen need our support and solidarity. They deserve to be heard and we 

stand up for their rights and dignity. We must not allow the war in Yemen to continue to 

be ignored. 

We call on all media to recognize and report on the importance of the situation in Yemen. 

It is our duty to give the Yemeni people a voice and make sure their stories are heard. It's 

time we unite and fight for a more just and humane world where everyone's life matters. 

The destruction of institutions, facilities and infrastructure by the Saudi coalition in Yemen  
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resulted in heavy damage and casualties. According to the United Nations, thousands of 

schools, homes, hospitals, universities, roads and other important facilities were 

destroyed. 

Since the war began in 2015, more than half a million Saudi coalition airstrikes have 

destroyed at least 1,500 schools. This has severely impacted educational opportunities for 

children in Yemen and has led to an increase in child labour. 

The Saudi coalition also attacked homes and residential areas, resulting in many civilian 

deaths and injuries. It is estimated that up to 400,000 homes were damaged or destroyed 

and millions were left homeless. 

The attacks by the Saudi coalition also hit important infrastructure such as hospitals and 

universities. According to the United Nations, at least 200 hospitals and health facilities 

were damaged or destroyed, severely affecting medical care for residents. Many 

universities and other educational institutions were also destroyed or damaged, causing a 

major setback for education and development in the country. 

The destruction of roads and other transport infrastructure affected mobility and the 

movement of goods and supplies in Yemen. This led to a lack of food, water, and medical 

supplies for the population, resulting in high death rates from starvation and disease. 

The United Nations has repeatedly urged the Saudi coalition to end its attacks on civilians 

and civilian facilities and to ensure compliance with international law. It is important that 

the international community recognize the urgency and need for a peaceful resolution to 

the war in Yemen. 
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Through the protest march, we call on the United Nations, the international community 

and human rights organizations to do the following: 

1.) To refer the case of Yemeni civilian victims, including children, to the International 

Criminal Court to investigate war crimes and crimes against humanity committed in 

Yemen, prosecuting the perpetrators 

to face justice and not to evade their legal responsibility and punishment, and reparation 

for the victims. 

2.) Lifting the blockade of airports and ports in Yemen and providing necessary 

humanitarian assistance to Yemen, including food, 

Medicines, clean water and fuel to save the lives of millions of children who are victims of 

the blockade and arbitrary restrictions. 

3.) We declare our support for the peace negotiations between the government of Sana'a 

and the coalition countries to end the war and military operations, open airports and ports, 

pay employees' salaries and foreign armed forces from Yemen on one manner that 

preserves the security and stability of Yemen and guarantees the safety of maritime 

navigation in the region. 

4.) We call on the international community not to deal with human rights violations in any 

country with international double standards and to end all human rights violations, the 

killing of children and women, the destruction of infrastructure and the blockade. 
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5.) We call on the governments of all countries to stop selling and exporting arms to 

countries that commit war crimes and genocide against peoples. 

 

We hope that a just and inclusive peace will prevail for all the peoples of the world 

March 18, 2023 


